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I. Prezentare generală

1. Evoluţia programului Erasmus Mundus 

Actualul program Erasmus Mundus este un program de cooperare şi de mobilitate în 
domeniul învăţământului superior care are drept obiectiv promovarea Uniunii Europene în 
calitate de centru de excelenţă al formării la scară internaţională. Pe lângă aceasta, noul 
program va urmări să promoveze înţelegerea interculturală prin cooperare cu ţări terţe,
precum şi să favorizeze dezvoltarea acestora în domeniul învăţământului superior.

Raportul interimar de evaluare pentru perioada 2004-2006 a avut ca rezultat un bilanţ mai 
degrabă pozitiv.

Pentru perioada 2004-2006, programul a cuprins:

- 2 325 burse pentru studenţi din ţările terţe
- 19 parteneriate
- 23 de proiecte care vizează creşterea atractivităţii învăţământului superior european
- 323 de instituţii de învăţământ superior din Europa şi din ţările terţe participante

Bugetul total disponibil pentru perioada de programare 2004-2008 s-a ridicat la 230 milioane 
EUR.

Pe lângă acestea, în 2006 au fost înfiinţate ferestre de cooperare externă pentru a permite unui 
număr mai mare de studenţi străini să vină să studieze în UE datorită unor burse provenite din 
finanţări externe denumite „ghişee” în cadrul parteneriatelor cu mai multe universităţi 
europene, dar fără a comporta obligaţia de a urma un masterat Erasmus Mundus. Aceste 
ferestre au completat bugetul iniţial al programului între 2005 şi 2007 de 66,1 milioane EUR, 
permiţând astfel acordarea a 1 595 de burse suplimentare (studenţi şi personal).

2. Noul program Erasmus Mundus (2009-2013)

 În prezenta propunere de decizie, Comisia prevede în special:

- extinderea programului Erasmus Mundus 2009 - 2013 la doctorate comune, 
- un buget de 493 milioane EUR pentru acţiunea 1 (masterate şi doctorate Erasmus 
Mundus) şi acţiunea 3 (iniţiative pentru ameliorarea atractivităţii învăţământului 
superior european),
- deschiderea burselor pentru studenţii europeni cu mobilitate în UE.

 Noul program va fi definit prin 3 acţiuni: 

Acţiunea 1 (programe comune de masterate şi doctorate, burse de studiu) are drept obiectiv 
promovarea excelenţei învăţământului superior european în lume. 

Acţiunea 2 (parteneriate cu instituţii de învăţământ superior din ţări terţe, inclusiv burse de 
studiu) este o acţiune de cooperare externă. Aceasta are ca obiectiv să pună în valoare 
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resursele umane şi să dezvolte capacitatea de cooperare internaţională a instituţiilor de 
învăţământ superior din ţările terţe conform politicii externe a UE. 

Acţiunea 3 (acţiuni de comunicare şi de informări specifice) vizează să îmbunătăţească 
vizibilitatea învăţământului superior european la scară internaţională.  

 Buget

Bugetul total prevăzut pentru programul din perioada 2009-2013 se ridică la 950 milioane 
EUR. Acesta se compune din două părţi distincte: un buget pentru acţiunile 1 şi 3 şi un buget 
separat pentru acţiunea 2.

Astfel, bugetul pentru acţiunile 1 şi 3 (masterate şi doctorate comune, burse de studiu şi 
proiecte de creştere a atractivităţii învăţământului superior european) se ridică la 
493,69 milioane EUR. Acest buget este girat de DG EAC. 

Bugetul pentru acţiunea 2 (parteneriate în cadrul cooperării externe) este finanţat prin 
instrumente de cooperare externă. Acest buget este administrat de DG RELEX şi AIDCO. 

Conform propunerii Comisiei, bugetul destinat acţiunii 2 este estimat la 460 milioane EUR şi 
va fi distribuit, cu titlu informativ, între diferitele instrumente de politică externă şi 
dezvoltare:

- Instrumentul European de Vecinătate şi Parteneriat (IEVP): 140 milioane EUR
- Instrumentul de finanţare a cooperării pentru dezvoltare (ICD): 240 milioane EUR
- Instrumentul financiar pentru cooperarea cu ţările industrializate şi cu alte ţări şi teritorii cu 
un venit ridicat (ICI): 20 milioane EUR
- Instrumentul de preaderare (IAP): 30 milioane EUR
- Fondul European de Dezvoltare (al 10-lea FED): 30 milioane EUR

II-  Remarci privind propunerea pentru programul Erasmus Mundus 2009 
-2013

Raportoarea regretă faptul că Comisia nu poate face decât o estimare a distribuirii bugetului 
pentru acţiunea 2. Acest buget important (460 milioane) cuprinde, între altele, imprecizii, în 
special cu privire la:

- suma exactă care va fi afectată mobilităţii studenţilor din ţările terţe şi mobilităţii studenţilor 
europeni, 

- zonele geografice care vor fi stabilite de DG RELEX ca fiind prioritare şi, în consecinţă, 
beneficiare ale programului de schimb. 

1.  Un buget parţial „informativ”

Trebuie subliniat că DG RELEX stabileşte priorităţile pentru fiecare ţară terţă într-un 
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document strategic stabilit pentru o perioadă de 7 ani. Astfel, pentru perioada 2007-2013, 
priorităţile sale sunt stabilite pe baza unui buget aproximativ şi care poate fi revizuit în 2010. 
Astfel, domeniul educaţiei şi al învăţământului superior ar putea să nu mai fie considerat 
prioritar pentru anumite zone geografice în cazul în care DG RELEX îşi va stabili noile 
orientări pentru perioada următoare. 

2. Puţină claritate în utilizarea fondurilor pentru Acţiunea 2

Trebuie să se parcurgă atent bugetul propus în cadrul Acţiunii 2 deoarece există două tipuri de 
acţiuni foarte distincte:

- cele privind politica de dezvoltare (FED, bazat pe acordurile Cotonou din iunie 2000, 
revizuit în 2005 şi ICD, prevăzut în bugetul UE);

- cele privind relaţiile externe, IEVP, IAP şi ICI administrate în cadrul relaţiilor externe,

În redactarea actuală a programului sunt de deplâns o anumită lipsă de claritate şi de 
transparenţă cu privire la suma definitivă care va fi stabilită pentru fiecare dintre aceste 
instrumente şi cu privire la utilizarea acesteia pentru a finanţa mobilitatea studenţilor din ţările 
terţe şi a studenţilor europeni şi condiţiile corelate (obligaţia de a reveni sau nu în ţara terţă de
origine după schimb). Aceste informaţii nu trebuie să figureze numai în anunţurile de ofertă.

3. O distribuire geografică şi o egalitate neefectivă între femei şi bărbaţi

Distribuirea geografică a parteneriatelor în cadrul Acţiunii 2, care este decisă numai de DG 
RELEX şi AIDCO, ar putea conduce din nou, de exemplu, la o suprareprezentare a studenţilor
asiatici în detrimentul studenţilor care provin din ţările mediteraneene sau ACP, după cum 
este cazul programului actual. 

În mod identic, este de dorit să se evite ca anumite ţări să fie subreprezentate în consorţiile de 
masterate Erasmus Mundus, după cum este astăzi cazul Greciei, Austriei sau Slovaciei.

Cu titlu informativ, pentru anul 2007-2008, au fost acordate 273 burse Erasmus Mundus, 
dintre care, în special, 75 de burse pentru America de Nord, 27 pentru India, 21 pentru China 
şi 16 pentru Rusia. La aceste burse se adaugă cele acordate cu titlul de „ferestre de cooperare 
externă”, şi anume 63 burse pentru Balcani, 37 pentru China şi 403 pentru India.

Alegerea făcută de DG RELEX şi AIDCO a ţărilor participante la parteneriate este, prin 
urmare, determinantă pentru a asigura o reprezentare echilibrată a studenţilor conform 
provenienţei lor geografice. 

În mod identic, principiul egalităţii între femei şi bărbaţi trebuie să fie respectat efectiv în 
cadrul admiterii studenţilor la parteneriate, după cum este deja cazul selecţiei studenţilor 
candidaţi la Masteratele Erasmus Mundus. Spre exemplu, pentru perioada 2007-2008, dintre 
cei 403 studenţi bursieri care provin din India, numai 103 sunt femei. 
Cele două principii de reprezentare echilibrată (geografic şi egalitatea dintre femei şi bărbaţi) 
deşi sunt înscrise şi aplicate în cadrul masteratelor Erasmus Mundus în curs, par a nu fi 
aplicate decât parţial în cadrul parteneriatelor cu ţările terţe. 
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III – Sugestiile raportoarei

Obiectivul acestui program este de a face ca învăţământul superior european să fie atrăgător 
atât datorită calităţii sale, cât şi condiţiilor de primire. Prin urmare, este necesar ca mărirea 
numărului de beneficiari ai burselor să nu se facă în detrimentul unei primiri de o calitate mai 
scăzută şi al însoţitorilor fiecăruia dintre participanţi. 

De asemenea, este esenţial să se prezinte un program clar pentru ca fiecare să ştie ce curs va 
putea urma, care va fi finanţarea, prin intermediul cărei burse şi pe ce perioadă. Aceasta va 
permite o mai bună comunicare şi promovare a programului pe scena internaţională. 

1. În ceea ce priveşte acţiunea 1

- O atenţie deosebită va trebui să fie îndreptată spre măsurile care trebuie luate pentru a 
facilita obţinerea vizelor studenţilor, cum ar fi, de exemplu, publicarea şi distribuirea unui 
ghid de bune practici destinat instituţiilor coordonatoare ale consorţiilor sau instituirea unui 
document special de informaţii „Erasmus Mundus”,

- accesul la program ar trebui să fie asigurat, de asemenea, pentru studenţii cu dizabilităţi şi în 
respectul principiului egalităţii între femei şi bărbaţi printr-o distribuire echilibrată. 

- ar trebui preconizate măsuri în favoarea parteneriatelor public-private, între universităţi şi 
întreprinderi, care ar putea permite o mai bună adaptare a cursurilor în raport cu necesităţile
pieţei muncii şi ar favoriza, de asemenea, accesul la stagii,

- în mod egal, ar trebui să se pună accentul pe eforturile pentru ca limbile europene să nu fie 
percepute ca un obstacol pentru studenţii străinii ci mai degrabă ca o valoare adăugată la 
cursurile acestora. 

2. În ceea ce priveşte acţiunea 2 

- Ar trebui găsită o redactare mai clară şi mai transparentă care să permită a determina cu 
exactitate ce sumă minimă va fi afectată fiecăruia dintre instrumentele financiare în cadrul 
cooperării externe,

- va trebui oferită o indicaţie precisă privind numărul de burse care vor fi acordate în acest 
cadru studenţilor din ţările terţe şi studenţilor europeni,

- în cadrul procedurii de selecţie, ar trebui respectate principiile egalităţii între femei şi bărbaţi 
şi ale distribuirii geografice echilibrate. 

3. În ceea ce priveşte acţiunea 3

- Este necesară intensificarea şi îmbunătăţirea informaţiilor cu privire la acest program prin 
intermediul unei informaţii clare, în mai multe limbi, destinate unui număr mare de 
universităţi din ţările terţe,
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- ar fi necesar să se furnizeze cât mai multor universităţi posibil un „model tip” de informaţii 
care să fie pus pe site-ul acestora,

- este necesar, de asemenea, să se utilizeze sprijinul birourilor de reprezentare ale CE 
înfiinţate în aceste ţări şi spre care numeroşii studenţi se îndreaptă pentru a obţine informaţii 
cu privire la acest program de schimb. 
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